
3 6 5 . 2—3. 
Goedkeuring der toetreding tot de op 1 December 1924 te Brussel gesloten overeenkomst, enz. 

Pour la Finlande: 

(L.S.) YRJÖ SAASTAMOINEN. 

Pour la France et la Tunisie: 

(L.S.) MAÜRICE HERBETTE. 

Pour la Grande-Bretagne et 1'Irlande du Nord: 

I declare that my signature applies only to Great Britain and 
Northern Ireland. I reserve the right of each of the British 
Dominions, Colonies, Oversea Possessions and Protectorates and 
of each of the territories in respect of which a mandate on 
behalf of the League of Nations has been accepted by His 
Britannic Majesty, to accede to the agreement under Article 7. 

(L.S.) GEORGE GRAHAME. 

Pour la Grèce: 

(L.S.) POLITIS . 

Pour 1'Italië: 

(L.S.) ORSINI BARONI. 

Pour la Principauté de Monaco: 

(L.S.) GUSTAVE E . VANDENBROECK. 

Pour Ie Pérou: 

( L . S . ) G. SwAYNE Y MENDOZA. 

Pour la Eoumanie: 

(L.S.) HENRY CATARGI. 

Pour la Suède: 

(L.S.) G. DE DARDEL. 

3 6 5 . 3. 

MEMORIE VAN TOELICHTING. 

Meer en meer dringt het besef door, dat de strijd tegen de 
geslachtsziekten pas op doeltreffende wijze kan worden gevoerd, 
indien de Overheid daarbij de behulpzame hand biedt. Op de 
in het voorjaar van 1921 gehouden zitting van het Internationaal 
Gezondheidsbureau, zetelende te Parijs, is dit onderwerp in be
spreking geweest. 

Daarna heeft het Bureau in een der volgende zittingen het 
ontwerp van een internationale overeenkomst tot bestrijding der 
geslachtsziekten ontworpen. 

Uitgegaan werd van het standpunt, dat de groote zee en 
rivierhavens veel gevaar voor venerische besmetting opleveren 
en dat van den anderen kant schepelingen, die aan een geslachts
ziekte lijden, er toe kunnen bijdragen de besmetting in de haven
stad te verspreiden. 

Nadat het ontwerp voor de overeenkomst door het Bureau was 
vastgesteld, noodigde de Belgische Eegeering verschillende 
Staten uit tot het sluiten van deze overeenkomst over te gaan. 
Nederland behoorde tot deze Staten, doch de Regeering meende 

zich destijds van deelneming te moeten onthouden uit hoofde 
van de financieele gevolgen die naleving van de overeenkomst 
hier te lande voor 's Rijks Schatkist zou kunnen hebben. De 
Regeering acht echter thans, nu op een voor 's Lands financiën 
aannemelijken grondslag overeenstemming is verkregen met hen, 
die de behandeling der zieken hier te lande op zich kunnen 
nemen, den tijd daar om, met gebruikmaking van het bepaalde 
in artikel 5, alsnog tot de overeenkomst toe te treden en zich 
derhalve aan te sluiten bij het groot aantal landen, dat reeds i's 
toegetreden. 

Aan de overeenkomst ligt het beginsel ten grondslag, dat de 
verzorging vrijwillig wordt ingeroepen. Verworpen is de gedachte, 
dat de bestrijding langs den weg der verplichte aangifte en ge
paard met gedwongen behandeling moet plaats vinden, omdat 
dergelijke maatregelen de schepelingen er toe zullen bron gen 
hun ziekte geheim te houden. 

Krachtens de overeenkomst ontvangen alle schepelingen, 
onverschillig tot welke nationaliteit zij behooren, gratis behan
deling. Op dit oogenblik worden derhalve Nederlandsche schepe
lingen in landen, die tot de overeenkomst zijn toegetreden, reeds 
gratis verzorgd. Het mag als een eisch van internationaal fatsoen 
worden beschouwd, dat Nederland ook zijnerzijds van de gelegen
heid, die art. 5 van de overeenkomst biedt, om alsnog toe te 
treden, gebruik maakt , opdat vreemde schepelingen hier te 
lande een zelfde gunstige behandeling ondervinden, als de 
Nederlandsche schepelingen in de tot de overeenkomst toege
treden landen. 

De behandeling der geslachtszieke schepelingen geschiedt 
voornamelijk in de gemeentelijke poliklinieken voor geslachts
zieken te Amsterdam en te Rotterdam en in de polikliniek van 
het ziekenhuis van het Insti tuut voor tropische geneeskunde te 
Rotterdam. Indien ziekenhuisbehandeling noodig wordt geoor
deeld, geschiedt die in de gemeentelijke ziekenhuizen, resp. van 
Amsterdam, of van Rotterdam en in het ziekenhuis van het 
Inst i tuut voor tropische geneeskunde. 

Aangezien een doelmatige bestrijding der geslachtsziekten in 
de eerste plaats voor de groote havenplaatsen van beteekenis is, 
werd aan de gemeentebesturen van Amsterdam en Rotterdam 
en aan het bestuur van het Inst i tuut voor tropische geneeskunde 
verzocht de financieele verplichtingen, die voor het Rijk uit aan
vaarding van de Brusselsche overeenkomst, zouden voortvloeien, 
op zich te nemen. Daarbij werd toegezegd, dat het Rijk zijner
zijds een subsidie in de te maken kosten zou verleenen. He t 
resultaat van dit overleg is geweest, dat de gemeenten Amster
dam en Rotterdam, zoowel als het Inst i tuut voor tropische 
geneeskunde zich bereid hebben verklaard de hier genoemde 
financieele verplichtingen te aanvaarden. Van de zijde van het 
Rijk zal ter tegemoetkoming in de gemaakte kosten aan de ge
meenten Amsterdam, Rotterdam en het Inst i tuut een subsidie 
worden verleend, voorloopig van 50 pet. der gemaakte kosten, 
tot een bedrag van resp. f 9000, f 8000 en f 8000. Het hiervoor 
benoodigde bedrag van f 25 000, werd reeds op de begrooting 
van het dienstjaar 1929 geplaatst en door de Staten-Generaal 
goedgekeurd. 

Ten aanzien van de afzonderlijke artikelen der overeenkomst 
moge nog de aandacht worden gevestigd op artikel 1. Onder de 
voornaamste havens, bedoeld in dit artikel, moeten worden ver
staan de havens van Amsterdam en van Rotterdam. 

Een vertaling der overeenkomst wordt hierbij overgelegd. 

De Minister van Arbeid, 
Handel en Nijverheid, 

T. J. VERSCHUUR. 

De Minister van Buitenlandsche Zaken, 

BEELAERTfe VAN BLOKLAND. 


